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부품도 

목 차 

조작요소 구분 

위험 수준 

 장비 사용 전 본 사용자 매뉴얼을 
                 반드시 숙지하여 주시고, 후속 사 
용자가 참고 할 수 있도록 보관해 주십시오.  

부품도
안전설명
사용법
안전 장치
환경 보호
시작 전
시작하기
조작하기
운반
보관
관리 및 유지보수
문제 해결
액세서리
제품 보증

적합성
기술 사양
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안전 설명 

노즐
노즐 마킹
렌스 적용
고압건 적용
잠금 레버
방아쇠
안전 레버
고압 호스 적용
고부 밴드 릴타입인 에는 없음
랜스 거치대
전원 스위치
운반 손잡이
랜스 고정대
고압 연결부 적용
손잡이
급수부
세제 주입호스 필터
거름망
호스 연결대
조립 조인트
휠 캡
미끄럼 방지 제품 보호 형상
회전노즐 보관대
회전노즐은 별도 구매품 입니다

트리플노즐보관대
표면청소기거치대
이동 손잡이 고정해제
이동 손잡이 넣은 상태
이동 손잡이 확장상태
호스 보관 홈
전선 고정대
랜스 홀더
호스 릴
릴 손잡이

조작 시 필요한 요소에는 노란색으로 표
시가 되어있습니다
유지 보수 시 필요한 요소는 밝은 회색으
로 표시되어 있습니다

- 장비를 처음 사용하기 전에 작동 지침과 안
전표시에 관한 내용을 숙지하십시오. 

- 해당 국가의 고압 분무, 배수에 대한 규정 
및 지침을 따르십시오. 

- 고압 장치는 정기적으로 테스트 해야 하며, 
이 결과는 기록하여 문서화 해야 합니다. 

- 제품 및 부속품의 경우 임의로 수정해서는 
안됩니다. 

 DANGER 
심한 부상이나 사망에 이를 수 있는 긴급한 위험상
황을 경고합니다. 

 WARNING 

부상이나 사망에 이를 수 있는 상황을 경고합니다. 

 CAUTION 

가벼운 부상을 입을 수 있는 상황을 경고합니다. 

ATTENTION 
재산 피해가 생길 수 있는 위험을 경고합니다. 



Symbols on the machine 

압력 스위치 

  고압 세척기를 부적절한 용도로 

                 사용하는 경우 위험을 초래할 수 

있습니다. 사람, 동물, 전기장치 또는 

고압장비를 향해 쏘지 말아 주십시오. 

이 고압 장치는 다음의 용도로만 사용하십시오. 

안전장치는 사용자가 장비 작동 시 오작동 하지 

않고 제대로 사용할 수 있도록 도와줍니다. 
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사용법 

안전 장치 

환경 보호 

거름 장치에 걸러지지 않은 물은 

사용할 수 없습니다. 카처에 적절한  

여과장치 또는 EN 12729 규격에 맞는 

여과장치를 사용하여 주십시오. 

고압장비를 통해 토출 되는 물은  식수로 

사용할 수 없습니다. 

- 세제 사용 시 저압으로 사용하는 경우 

(기계, 자동차, 건물, 도구 청소 등) 

- 세제 없이 고압을 사용하는 경우 

(외벽, 테라스, 정원용품 세척 등) 

찌든 때 등 오염의 정도가 심하거나 고착된 

경우 회전노즐을 추천합니다. (별도 구매품) 

물 품질 요구사항 

ATTENTION 

깨끗한 물을 공급해야 합니다. 불순물이 포함 

되는 경우 제품에 마모나 손상을 줄 수 

있으며, 내부에 침전물이 생길 수도 있습니다. 

물을 재사용하는 경우 다음의 조건을 

만족해야 합니다. 

 

만약 방아쇠를 당기지 않으면, 내부 압력이 

올라가고 이를 감지하여 고압 펌프의 작동이 

종료됩니다. 레버를 당기면 다시 켜집니다. 

포장지는 재활용이 가능합니다. 
재활용 쓰레기로 분리하여 
버려주십시오. 

오래된 장비 폐기 시 구성품 
별로 재활용하여 주십시오. 
배터리, 오일과 같은 물질은 
환경을 오염시킬 수 있습니다. 
적절한 폐기방법을 선택하여 
처리하여 주십시오. 

전기 및 전자 장치를 잘못 취급되거나 처리하는 

경우 인체 건강 및 환경에 위험을 초래할 수 

있는 구성 요소가 포함되어 있습니다. 

이 기호가 표시된 장치는 일반 가정 쓰레기와 

함께 처리하면 안됩니다. 



제품의 구성 물질 등에 관련 된 정보는 
아래의 홈페이지에서 확인이 가능합니다. 
www.kaercher.com/REACH          WARNING 
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시작하기 

액세서리 설치 

시작 전 

 휠캡을 부착 하십시오. 
 
Note : Easy! Lock이 적용되어 한번 돌리는 
것 만으로도 단단히 조여집니다. 

 노즐과 랜스를 표시된 부분에 맞도록 조립 
하십시오. (Easy! Lock) 

 랜스와 고압건을 조립 하십시오. (Easy! 
Lock) 

 이동 손잡이 고정 해제 버튼을 눌러 잠금
을 해제 하십시오. 

 이동손잡이를 끝까지 확장시켜 주십시오. 

호스 릴이 없는 경우 

 고압호스를 본체의 고압 호스 연결부에 연
결하여 주십시오. 

호스 릴이 있는 경우 
 릴 손잡이를 고정시킵니다. 
 고압 호스를 모두 펴 주십시오. 
 릴을 회전시켜 고압호스를 릴에 감아 주십

시오. 이때, 고압호스가 꼬이지 않도록 회
전 방향을 선택하여 주십시오. 

 고압건과 호스를 연결하고 손으로 단단히 
조여 주십시오. 

장비, 튜브, 고압호스, 연결부 등이 결함이 
없는지 확인하십시오. 
만약 결함이 발견된 경우 장비를 사용하지 
마십시오. 부상의 위험이 있습니다. 

전기 연결 

         DANGER 

감전의 위험이 있습니다. 
- 기기 사용 전 전기를 연결하여 주십시오. 

장비를 전원공급장치에 영구적으로 연결하는 
것은 금지되어 있습니다. 
플러그는 주 전원을 끊어주는 역할을 합니다. 

- 케이블 연장에 사용되는 플러그 등은 모두 
방수가 되어야 합니다. 

- 제품 사양에 맞는 전원선을 선택하여 주시고, 
케이블 릴에서 모두 풀어내어 사용하십시오. 

기술 사양서를 참고하여 주십시오. 
 케이블을 모두 풀어 바닥에 정렬시킵니다. 
 메인 플러그에 전원을 공급하십시오. 

물 공급하기 
         WARNING 

거름 장치에 걸러지지 않은 물은 
사용할 수 없습니다. 카처에 적절한  
여과장치 또는 EN 12729 규격에 맞는 
여과장치를 사용하여 주십시오. 
고압장비를 통해 토출 되는 물은  식수로 
사용할 수 없습니다. 

         CAUTION 

걸러진 물을 공급하는 공급장치에 연결해 
주시고 물 공급기와 장비를 절대로 직접 
연결하지 마십시오. 
연결 값은 기술 사양서를 참조하십시오. 
 
 급수 호스 (길이 최소 7.5m 이상, 최소 

직경 1/2”) 를 이용해 급수장치와 
고압장비를 연결하여 주십시오. 

      Note: 
      급수 호스는 포함되어 있지 않습니다. 
 급수를 시작 하십시오. 



고압 장비 사용하기 고압호스 연결하기 
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조작하기 

 고압호스를 장비에 연결해 주십시오. 
 장비 내부의 공기를 배출해야 합니다. 

랜스에 있는 노즐을 분리해 주십시오. 
 장비 스위치를 켜고, 공기가 나오지 않을 

때 까지 고압건을 열어주십시오. 
10초 실행 후 장비를 껏다가 다시 켜서 이 
절차를 여러 번 반복하십시오. 

 기기를 끄고 다시 장착하십시오. 

         DANGER 

 폭발 위험! 
가연성 액체를 사용하지 마십시오. 
위험구역(주유소 등)에서 사용 시 해당 안전 
규정을 준수해 주십시오. 
 
 부상 위험! 
고압건과 랜스를 모두 단단히 고정하여 잡아
주십시오. 
 
  부상 위험! 
작동 중에는 잠금레버와 안전레버가 작동하
지 않습니다. 
 
  부상 위험! 
안전레버가 손상된 경우 서비스센터에 문의
하십시오. 
 
 기기를 작동하기 전에 고압건에 있는 잠금 레
버를 열어 주십시오.  

         CAUTION 

 환경보호를 위해 오일 처리장치가 있는 장소
에서만 엔진을 청소해 주십시오. 

고압 건 사용하기 

 분사를 하려면 안전레버와 고압 건 방아쇠
를 눌러 주십시오. 

 분사를 멈추려면 고압 건 방아쇠를 놓아주
십시오. 

장비는 수직, 수평 어떻게 놓아도 사용이 가능
합니다. 뒤집어서는 사용이 불가능합니다. 
Note : 
장비에는 압력 스위치가 장착되어 있어 고압 
건을 열었을 때만 모터가 작동합니다. 
 고압 호스를 릴에서 모두 풀어 주십시오. 
 제품의 스위치를 “ㅣ”상태로 놓아 주십시

오. 
 안전 레버를 뒤로 밀어 주십시오. 
 고압 건 방아쇠를 당겨 사용하십시오. 

분사 종류 선택 

 고압 건의 방아쇠를 놓아 주십시오. 
 노즐 케이스에 있는 원하는 기호를 표시된 

위치에 일치시켜 주십시오. 

강한 압력으로 찌든 때와 먼지를 
제거할 수 있는 직분사 노즐 

저압으로 세적하거나 세제 사용
을 위한 노즐 

넓은 면적의 먼지를 제거하기 위
한  부채꼴 모양의 노즐 (25°) 

세제 사용하기 

         DANGER 

부적합한 세제는 기기와 청소 대상을 손상시
킬 수 있습니다. 카처에서 승인 된 세제를 사
용하여 주십시오. 환경과 경제성을 위해 세제 
사용에 대한 지침을 따르십시오. 
카처의 세제는 원활한 사용을 보장합니다. 상
담을 요청하거나 세제정보 시트를 요청하십
시오. 
 세제 흡입 호스를 꺼내십시오. 
 세제 필터로 흡입량을 조절하십시오. 
 세제가 들어있는 용기에 흡입호스의 끝 부

분을 담그십시오. 
 노즐을 “CHEM” 으로 설정 하십시오. 



KR – 5 

장비 보관하기 세척 방법 

 세제를 반응시키기 위해 건조한 표면에 세
제를 살짝 뿌리시고, 말리지 마십시오! 

 고압 분무를 하여 먼지를 제거해 주십시오. 
 세제 량을 최대로 하여 뿌려주십시오. 
 세제 사용을 멈추고 약 1분간 헹구십시오. 

 랜스는 랜스 보관함에 꽂아 주십시오. 
 전원 케이블은 전원 케이블 홀더에 감으십

시오. 
 고압호스는 감아서 호스 걸이에 걸어 고무 

밴드로  고정하십시오. 
                         or 
호스 릴에 호스를 감고 릴 손잡이를 접으
십시오. 

 장착 된 클립으로 전원 케이블을 고정하십
시오. 

 이동 손잡이를 고정 해제한 후 밀어 넣으
십시오. 

사용 중지하기 

 고압 건의 방아쇠를 놓아 주십시오. 
그러면 장비의 스위치가 꺼집니다. 

 고압건을 고정시키고 안전레버를 앞쪽으
로 밀어주십시오. 

Note : 
장비의 작동이 정지 되면 수압은 약 70% 감
소합니다. 
장비가 감당할 내부 과부하를 줄여주어 장비
의 내구수명을 늘릴 수 있습니다. 
다시 시작하기 
 고압건의 레버를 놓은 채로 안전 레버를 

뒤쪽으로 밀어 주십시오. 
 고압건의 레버를 당기면 기기가 다시 작동 

됩니다. 
 

운반 

장비 끄기 
 물 공급을 중단해 주십시오. 
 공급 호스를 분리해 주십시오. 
 장비의 전원이 켜진 상태에서 5~10초간

고압건의 레버를 당기십시오. 
 고압 건을 놓아 주십시오. 
 장비의 스위치를 “0/OFF” 위치에 놓아 주

십시오. 
 마른 손으로 전원 케이블을 뽑아 주십시오. 
 내부에서 물이 나오지 않을 때 까지 고압

건의 레버를 당겨 주십시오. 
 고압 건을 거치하고, 안전 손잡이를 다시 

앞으로 해주시기 바랍니다. 

동파 방지 

ATTENTION 
물을 완벽하게 비우지 않으면 동파가 발생 될 
수 있습니다. 동파우려가  없는 장소에 보관하
십시오. 
 
동파의 우려가 있는 경우 

 물을 모두 비우십시오. 
 부동액을 순환시켜 주십시오. 
Note : 
일반 차량용 글리콜 계 부동액을 사용하십시
오. 
부동액 제조사의 취급 지침을 준수하십시오. 
 장비 내부의 물이 모두 비워질 때 까지 최

대 1분간 장비를 작동 시켜 주십시오. 

         CAUTION 
부상 위험! 
운반 시 장비의 무게에 유의하십시오. 
ATTENTION 
운반 중 방아쇠 등 장비가 손상되지 않도록 유
의해 주십시오. 
 먼 거리를 이동하는 경우 운반 손잡이를 확

장 시킨 뒤 끌어당기면서 이동해 주십시오. 
 들어서 이동 시 손잡이와 이동손잡이를 이

용해 주십시오. 
 계단을 이용하는 경우 단계적으로 올라가 

주십시오.  
 제품보호 형상이 있어서 제품을 보호해 줍

니다. 
 차량으로 운반 시, 상황에 맞게 기기가 넘어

지거나 미끄러지지 않도록 단단히 고정해 
주십시오. 
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표면세척기 거치대  

 표면세척기의 연결 부분을 고압세척기에 
설치 된 볼트에 연결하십시오. 

 고정 너트를 약 1회전 돌려 고정 하십시오. 

크레인으로 운반 시 

 위의 그림과 같이 운반해 주십시오. 

크레인 안전 정보 

장비가 낙하하여 부상을 입을 수 있습니다. 
- 각 지역의 사고 예방 지침 및 안전 지침을 

준수하십시오. 
- 크레인 운반 시 운반 손잡이가 손상되지는 

않았는지 확인하십시오. 
- 운반 손잡이를 사용하여 기기를 들어 올리

십시오. 
- 체인을 걸어 사용하지 마십시오. 
- 조심스럽게 내려놓아 주십시오. 
- 운반 전 고압 건, 노즐, 랜스, 표면세척기 

등의 액세서리를 모두 제거해 주십시오. 
- 해당 장비만 단독으로 운반해 주십시오. 
- 공인된 크레인 조종사가 운반해 주십시오. 
- 크레인 근처에 사람이 없는지 확인하십시

오. 
- 크레인에 기기를 방치해 두지 마십시오. 

         DANGER 

보관 

부상 위험! 
보관 시 장비의 무게를 고려하십시오. 
이 장비는 실내에서 보관되어야 합니다. 

         CAUTION 

관리 및 유지보수 
         DANGER 
부주의한 장비의 작동이나 관리 시 감전에 의
한 사고의 위험이 있습니다. 장비에 대한 모든 
유지 관리 작업을 진행하기 전 전원을 끄고 전
원 플러그를 뽑으신 후 진행해 주십시오. 

안전 점검, 유지 보수 계약 
안전 점검에 대한 계약을 체결하여 대리점 혹
은 본사와 정기적으로 안전 점검을 진행할 수 
있습니다. 

사용 전 유의사항 
 전원 연결 케이블의 손상을 확인해 주시기 

바랍니다. 케이블이 손상 된 경우 즉시 서
비스 직원 또는 전기 기술자를 통하여 교
체해 주시기 바랍니다. 

 고압 호스의 손상을 확인해 주시기 바랍니
다. 고압 호스에 손상이 있는 경우 바로 교
체해 주시기 바랍니다. 

 장비의 누수를 확인해 주시기 바랍니다. 
분당 3방울의 누수는 허용 됩니다. 많은 
양의 누수가 발견되는 경우 즉시 서비스 
센터에 연락해 주시기 바랍니다. 

주간 정비 
- 급수구 필터를 청소해 주십시오. 

 커버 너트를 풀어 주십시오. 
-  호스 니플과 거름망을 분리하여 청소해 

주십시오. 
      Note 
      연결 시 호스의 육각 니플과 장비를 맞춥 
      니다.  
       거름망은 호스 니플과 함께 조립하여 
      주십시오. 
- 세제 필터를 청소해 주십시오. 

500시간 사용 시, 연간 
서비스 센터에 문의하여 점검을 받으십시오. 
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문제 해결 

액세서리 

         DANGER 

부주의한 장비의 작동이나 관리 시 감전에 의
한 사고의 위험이 있습니다. 
- 장비에 대한 모든 유지 관리 작업을 진행

하기 전 전원을 끄고 전원 플러그를 뽑으
신 후 진행해 주십시오. 

- 공인 된 서비스 담당자만 전기 부품을 점
검하고 수리할 수 있습니다. 

- 위의 사용자 설명서에 언급되지 않은 내용
이나 의심이 가는 경우 또는 서비스 센터
에 문의하라는 명시가 된 경우 반드시 서
비스 센터에 문의해 주십시오. 

장비가 작동하지 않는 경우 
 전원 공급 케이블이 손상되지 않았는지 확

인해 주십시오. 
 전원 전압을 확인해 주십시오. 
 장비가 과열 된 경우 스위치를 끄고 최소 

15분간 식혀주십시오. 장비가 식으면 스
위치를 켜고 작동 시키십시오. 

 전기적 결함이 있는 경우 서비스 센터에 
문의해 주시기 바랍니다. 

정상 압력이 형성되지 
않는 경우 

 노즐의 설정을 확인해 주십시오. 
 장비 내부의 에어 배출을 진행하십시오 

(시작하기 참조) 
 물 공급부의 거름망 청소 
 물 공급 양 확인 
 노츨 청소 
 노츨 교체 
 위 증상이 아닌 경우 서비스 센터에 문의

해 주시기 바랍니다. 

펌프 누수 
분당 3방울의 누수는 허용이 됩니다. 
 그 이상의 누수가 있는 경우 서비스센터에 

문의해 주시기 바랍니다. 

펌프 진동 
 흡입 부에서 물이나 세제의 누출이 없는지 

확인해 주십시오. 
 세제필터의 공급량을 최소량으로 설정해 

주십시오. 
 장비 내부의 에어 배출을 진행하십시오 

(시작하기 참조) 
 위 증상이 아닌 경우 서비스 센터에 문의

해 주시기 바랍니다. 

세제 흡입이 불량한 경우 

 노즐을 “CHEM”으로 설정 
 세제통에 세제가 있는지 확인하십시오. 
 세제 공급량을 높게 설정해 주십시오. 
 세제 흡입 필터 청소 및 점검 
 필요한 경우 서비스 센터에 문의해 주시기 

바랍니다. 

카처의 제품 중 호환성이 맞는 제품을 사용한 
경우에 안전하고 문제없는 작동을 보장합니
다. 
액세서리 및 예비 부품에 대한 정보는 아래의 
홈페이지를 방문해 주시기 바랍니다. 
www.karcher.co.kr 



제품 보증 

Authorised Documentation Representative 
S. Reiser 
 
Alfred Kärcher GmbH Co. KG 

Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40 
71364 Winnenden (Germany) 

Phone: +49 7195 14-0 
Fax: +49 7195 14-2212 

Winnenden, 2017/03/01 

제품의  보증  조건은  각  국가의  규정을  따릅
니다. 보증기간 내의   장비의  고장  또는  제조 
시  발생한  결함에  의한  고장인   경우   보증

 
기

간  내에  무상으로  수리가  가능합니다.  
보증  수리가    필요한  경우   영수증

 
  지참  

 
후  

 구입처   또는   가까운   카처 공식 고객   서비
스  센터에   문의해  주십시오.

Product: 
Type: 

High pressure cleaner 
1.520-xxx 

Relevant EU Directives 
2006/42/EC (+2009/127/EC) 
2014/30/EU 
2000/14/EC 
Applied harmonized standards 
EN 60335–1 
EN 60335–2–79 
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 
EN 55014–2: 2015 
EN 62233: 2008 
EN 61000–3–2: 2014 
EN 61000–3–3: 2008 
HD 5/12 C, HD 5/12 CX, HD 513 C, HD 5/ 
13 CX 
EN 61000–3–11: 2000 
HD 5/15 C, HD 5/15 CX, HD 5/17 C, 
HD 5/17 CX, HD 6/13 C, HD 6/13 CX 
Applied conformity evaluation method 

2000/14/EC: Appendix V 
Sound power level dB(A) 
HD 5/12 C, HD 5/13 C, HD 5/15 C, 
HD 5/17 C, HD 6/13 C 
Measured:      86 
Guaranteed:   88 

HD 5/12 CX, HD 5/13 CX, HD 5/17 CX, 
HD 6/13 CX 
Measured:      89 
Guaranteed:   92 
HD 5/15 CX 
Measured:      87 
Guaranteed:   90 
 
The undersigned act on behalf and under 

the power of attorney of the company man- 
agement. 
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EU Declaration of Conformity 
We hereby declare that the machine describe
d below complies with the relevant 
basic safety and health requirements of the 
EU Directives, both in its basic design and 
construction as well as in the version put 
into circulation by us. This declaration shall 
cease to be valid if the machine is modified 
without our prior approval. 
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Type HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C HD 6/13 C
HD 6/13 CX

AR GB KAP SA
Main Supply
Voltage V 220 230...240 220
Current type Hz 1~50 1~ 60
Connected load kW 2,9 2,9 2,8
Protection (slow, char. C) A 16 13 15 13
Type of protection -- IPX5
Extension cord 30 m mm2 2,5
Water connection
Max. feed temperature °C 60
Min. feed volume I/min 13
Suck height from open container 
(20 °C)

m 0,5

Max. feed pressure MPa 1
Performance data
Operating pressure of water (us-
ing standard nozzle)

MPa 13 12,5

Size of standard nozzle -- 038 042 043
Max. operating over-pressure MPa 19 18
Water flow rate I/min 9,8 10,0
Detergent suck in l/h 0...25
Max. recoil force of trigger gun N 26,6
Values determined as per EN 60335-2-79
Hand-arm vibration value
Hand-arm vibration value m/s2 4,1 3,7
Uncertainty K m/s2 0,9
Sound pressure level LpA (CX) dB(A) 72 (75) 73
Uncertainty KpA dB(A) 3
Sound pressure level LWA + Un-
certainty KWA (CX)

dB(A) 88 (92) 89

Dimensions and weights
Length mm 380
Width (CX) mm 360 (370)
Height mm 930
Typical operating weight (CX) kg 25,2 (27,5) 25,2
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